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1. 2016. gada 14. decembrī Komisija pieņēma priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulai, ar ko vairākus tiesību aktus, kuros paredzēta regulatīvās kontroles procedūras izmantošana, 

pielāgo Līguma par Eiropas Savienības darbību 290. un 291. pantam – COM(2016) 799 final 1, kas 

pēc tam labots kā COM(2016) 799 final/2. 

 

2. Priekšlikuma izskatīšana saskaņā ar pilnvarām, kam apstiprinājumu devusi Pastāvīgo pārstāvju 

komiteja 2, tika uzticēta speciālai prezidentvalsts draugu grupai ("RKP pielāgošana"). 

 

3. Laikposmā no 2017. gada 20. marta līdz 2018. gada 26. februārim Prezidentvalsts draugu grupa 

rīkoja 12 sanāksmes, kurās tā pabeidza priekšlikuma izskatīšanu. Izskatīšana ietvēra šādus posmus 

attiecībā uz katru priekšlikuma 1. pielikuma iedaļu, kā arī attiecībā uz preambulu un normatīvo 

daļu: diskusijas darba grupas līmenī, priekšlikuma pārstrādāšana, ko prezidentvalsts veica, ņemot 

vērā diskusiju rezultātus, un, visbeidzot, provizoriska apstiprinājuma došana pārstrādātajam tekstam 

darba grupas līmenī. Tā rezultātā tika izstrādāts teksts, kas atspoguļo delegāciju atbalstu 

Prezidentvalsts draugu grupā. 

 

4. Šīs piezīmes pielikumā ir iekļauta pārstrādātā Komisijas priekšlikuma preambula un normatīvā 

daļa. Komisijas priekšlikuma 1. pielikuma iedaļas ir sagatavotas kā šīs piezīmes papildinājumi un 

sagrupētas tā, kā tās tika apspriestas un to pārstrādātā redakcija pārskatīta Prezidentvalsts draugu 

grupā. 

 

5. Runājot par izmantoto teksta atzīmēšanu, visas izmaiņas, kas attiecas uz jaunu tekstu, kurš 

iekļauts Komisijas priekšlikumā, ir izceltas treknrakstā un visas izmaiņas, kas attiecas uz teksta 

svītrošanu Komisijas priekšlikumā, ir atzīmētas ar […]. 

                                                 
1 Tajā pašā dienā Komisija pieņēma arī priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai, 

ar ko vairākus tiesību aktus tiesiskuma jomā, kuros paredzēta regulatīvās kontroles procedūras 
izmantošana, pielāgo Līguma par Eiropas Savienības darbību 290. pantam – 
COM(2016) 798 final. Lai panāktu daļēju vispārēju pieeju attiecībā uz minēto priekšlikumu, 
līdztekus ir iesniegta "I/A" punkta piezīme – ST 6932/18. 

2 ST 5707/17. 
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Akti, kurus Prezidentvalsts draugu grupa ir vienojusies svītrot no Komisijas priekšlikuma, ir 

sakārtoti pēc numura, kāds tiem piešķirts Komisijas priekšlikuma 1. pielikumā un kam seko […]. 

 

Prezidentvalsts draugu grupa lūdza atlikt diskusijas par dažiem aktiem. Minētie akti ir sakārtoti pēc 

numura, kāds tiem piešķirts Komisijas priekšlikuma 1. pielikumā un kam seko to nosaukums un 

ierosinātais grozošais teksts, ap kuru ir […]. Tie Prezidentvalsts draugu grupā tiks apspriesti vēlāk – 

atkarībā no notikumu attīstības saistībā ar citiem Komisijas priekšlikumiem, kas ir gaidāmi vai par 

kuriem notiek sarunas. Līdz ar to šī daļējā vispārējā pieeja neattiecas uz Komisijas priekšlikuma 

1. pielikumā minētajiem aktiem, par kuriem diskusijas tika atliktas, un Pastāvīgo pārstāvju 

komitejas un Padomes uzmanība uz tiem tiks vērsta kādā vēlākā posmā. 

 

6. Ierosinātajai regulai piemēro parasto likumdošanas procedūru. Eiropas Parlaments 2018. gada 

7. februārī apstiprināja Juridiskās komitejas lēmumu sākt trialogus par priekšlikumu. 

 

7. Eiropas Reģionu komiteja un Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komiteja pieņēma atzinumus 

par priekšlikumiem attiecīgi 2017. gada 1. decembrī un 1. jūnijā. Turklāt apspriešanās par 

priekšlikumu notika arī ar Eiropas Centrālo banku, un tā iesniedza atbildi 2017. gada 24. aprīlī. 

 

8. Ņemot vērā iepriekšminēto, prezidentvalsts vēlas šīs piezīmes pielikumā un papildinājumos 

izklāstīto priekšlikumu iesniegt Pastāvīgo pārstāvju komitejai un Padomei, lai panāktu daļēju 

vispārēju pieeju trialogu uzsākšanai. 
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PIELIKUMS 

 

2016/0400 (COD) 

Priekšlikums 
 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA, 
 

ar ko vairākus tiesību aktus, kuros paredzēta regulatīvās kontroles procedūras izmantošana, 
pielāgo Līguma par Eiropas Savienības darbību 290. un 291. pantam 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 33. pantu, 43. panta 2. punktu, 
53. panta 1. punktu, 62. pantu, 64. panta 2. punktu, 91. pantu, 100. panta 2. punktu, 114. pantu, 
153. panta 2. punkta b) apakšpunktu, 168. panta 4. punkta a) apakšpunktu, 168. panta 4. punkta 
b) apakšpunktu, 172. pantu, 192. panta 1. punktu, 207. pantu, 214. panta 3. punktu un 338. panta 
1. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 3, 

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu 4, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru, 

                                                 
3 OV C , , . lpp. 
4 OV C , , . lpp. 
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tā kā: 

(1) Ar Lisabonas līgumu ieviesa nošķīrumu starp Komisijai deleģētajām pilnvarām pieņemt 
vispārēji piemērojamus neleģislatīvus aktus, lai papildinātu vai grozītu dažus nebūtiskus 
leģislatīvu aktu elementus (deleģētos aktus), un Komisijai piešķirtajām pilnvarām pieņemt 
aktus, lai nodrošinātu vienādus nosacījumus, kas nepieciešami juridiski saistošo Savienības 
aktu īstenošanai (īstenošanas aktus). 

(2) Pasākumi, uz kuriem saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 290. panta 
1. punktu vai 291. panta 2. punktu var attiecināt pilnvaru […] piešķiršanu, […] atbilst 
tiem pasākumiem, kuriem piemēro regulatīvo kontroles procedūru, kas noteikta Padomes 
Lēmuma 1999/468/EK 5.a pantā. 

(3) Iepriekšējie priekšlikumi par tiesību aktu, kuros ir atsauces uz regulatīvo kontroles 
procedūru, saskaņošanu ar Lisabonas līguma ieviesto tiesisko regulējumu 5, tika atsaukti 6, 
jo iestāžu sarunas vairs nevirzījās uz priekšu. 

(4) Pēc tam Eiropas Parlaments, Padome un Komisija 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 
par labāku likumdošanas procesu 7 vienojās par jaunu regulējumu deleģētajiem aktiem un 
atzina, ka visi spēkā esošie tiesību akti ir jāsaskaņo ar tiesisko regulējumu, kas ieviests ar 
Lisabonas līgumu. Šīs iestādes jo īpaši vienojās par nepieciešamību piešķirt augstu prioritāti 
tūlītējai visu to pamataktu saskaņošanai, kuros joprojām ir atsauces uz regulatīvo kontroles 
procedūru. Komisija apņēmās līdz 2016. gada beigām sagatavot šīs saskaņošanas 
priekšlikumu. 

(5) Lielākā daļa pamataktos noteikto pilnvarojumu, kas paredz regulatīvās kontroles procedūras 
izmantošanu, atbilst LESD 290. panta 1. punkta kritērijiem un būtu jāpielāgo šim 
noteikumam. 

(6) Pārējie pamataktos noteiktie pilnvarojumi, kas paredz regulatīvās kontroles procedūras 
izmantošanu, atbilst LESD 291. panta 2. punkta kritērijiem un būtu jāpielāgo šim 
noteikumam. 

(7) Ja Komisijai tiek piešķirtas īstenošanas pilnvaras, šīs pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 182/2011 8. 

                                                 
5 COM(2013) 451 final, COM(2013) 452 final un COM(2013) 751 final. 
6 (2015/C 80/08), OV C 80, 7.2.2015., 17. lpp. 
7 OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. 
8 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko 

nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas 
uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.). 
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(8) Dažos […] pamataktos, kuros pašlaik ir paredzēta regulatīvās kontroles procedūras 
izmantošana, konkrēti pilnvarojumi […] būtu […] jāsvītro. 

(9) Šai regulai nevajadzētu ietekmēt vēl nepabeigtās procedūras, par kurām pirms šīs regulas 
spēkā stāšanās komiteja jau ir sniegusi atzinumu saskaņā ar Lēmuma 1999/468/EK 
5.a pantu. 

(10) Tā kā izdarāmie pielāgojumi un grozījumi attiecas tikai uz Savienības līmeņa procedūrām, 
direktīvu gadījumā tie dalībvalstīs nav jātransponē. 

(11) Tādēļ attiecīgie akti būtu atbilstīgi jāgroza, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

1. pants 

Pielikumā uzskaitītos aktus groza saskaņā ar tajā izklāstīto. 

2. pants 

Šī regula neietekmē vēl nepabeigtās procedūras, par kurām komiteja jau ir sniegusi atzinumu 

saskaņā ar Lēmuma 1999/468/EK 5.a pantu. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 
priekšsēdētājs priekšsēdētājs 


